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Mille modi per farsi strada
A thousand ways to become successful

Mille façons d’avoir du succès
Sicher zum Erfolg







Biffi e Premoli, un grande marchio che dal 1949 è
presente sul mercato italiano ed internazionale nel
settore accessori per autotrazione e motocicli.
Azienda leader nella produzione di tappi per circuiti
di raffreddamento motore, per circuito olio e car-
burante ed una gamma completa di fusibili bilama 
e lamellari rifornendo i costruttori più qualificati 
nel mondo

Biffi e Premoli is an important brand, established Biffi e Premoli is an important brand, established 
since 1949 on the Italian and international market  since 1949 on the Italian and international market  
for Automotive and Motorcycles accessories.for Automotive and Motorcycles accessories.
Leading company in the production of caps for Leading company in the production of caps for 
motor cooling circuits, for oil and fuel circuits, with motor cooling circuits, for oil and fuel circuits, with 
a complete range of continental and blade fuses a complete range of continental and blade fuses 
supplied to the most qualified constructors of the supplied to the most qualified constructors of the 
world.world.
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Biffi et Premoli, une grande marque qui de 1949 Biffi et Premoli, une grande marque qui de 1949 
est présente sur le marché italien et international est présente sur le marché italien et international 
dans le secteur accessoires pour automobile et dans le secteur accessoires pour automobile et 
motocycles.motocycles.
Entreprise leader dans la production de bouchons Entreprise leader dans la production de bouchons 
pour circuits de refroidissement moteur, pour pour circuits de refroidissement moteur, pour 
circuit à huile et carburant et une gamme complète circuit à huile et carburant et une gamme complète 
de fusibles enfichables et lamellaires en servant les de fusibles enfichables et lamellaires en servant les 
constructeurs plus qualifiés dans le monde. constructeurs plus qualifiés dans le monde. 

Biffi e Premoli ist seit 1949 eine wichtige Marke auf Biffi e Premoli ist seit 1949 eine wichtige Marke auf 
dem Italienischen und Internationalen Markt im dem Italienischen und Internationalen Markt im 
Ersatzteilbereich für Auto und Motorräder. UnsereErsatzteilbereich für Auto und Motorräder. Unsere
Firma ist Hauptfabrikant von Kühlerverschlüßen,Firma ist Hauptfabrikant von Kühlerverschlüßen,
Tank- und Ölverschlüßen und hat dazu ein Tank- und Ölverschlüßen und hat dazu ein 
komplettes Programm von Torpedo- und komplettes Programm von Torpedo- und 
Flachstecksicherungen. Wir liefern weltweit anFlachstecksicherungen. Wir liefern weltweit an
hochqualifizierte Hersteller.hochqualifizierte Hersteller.
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FUSES AND FUSES HOLDERS

FUSIBLES ET PORTE FUSIBLES

SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI A LAMELLA / CONTINENTAL FUSES
FUSIBLES A LAMELLE / SCHMELZSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

FIAT 9.91806

1016 5 A 100/5000

1011 8 A 100/5000

1020 10 A 100/5000

1013 16 A 100/5000

1015 25 A 100/5000

1018 40 A 100/5000

BNA

1024 5 A 100/5000

1025 8 A 100/5000

1029 10 A 100/5000

1030 16 A 100/5000

1031 25 A 100/5000

1018.N 40 A 100/5000

DIN 72581

1032 5 A 100/5000

1033 8 A 100/5000

1034 16 A 100/5000

1035 25 A 100/5000

1018.N 40 A 100/5000 

 

FUSIBILI BILAMA / BLADE FUSES
FUSIBLES ENFICHABLES / FLACHSTECKSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1037 1 A 100/500

1038 2 A 100/500

1039 3 A 100/500

1040 4 A 100/500

1041 5 A 100/500

1042 7,5 A 100/500

1043 10 A 100/500

1044 15 A 100/500

1045 20 A 100/500

T 1046 25 A 100/500

1047 30 A 100/500

1048 40 A 100/500 

 

FIAT 9.91815 - DIN 72581 - SAE 
J 1284
32 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

MINI FUSIBILI BILAMA / MINI BLADE FUSES
FUSIBLES ENFICHABLES MINI / MINI FLACHSTECKSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10300 2 A 50/1000

10301 3 A 50/1000

10302 4 A 50/1000

10303 5 A 50/1000

10304 7,5 A 50/1000

10305 10 A 50/1000

10306 15 A 50/1000

10307 20 A 50/1000

T 10308 25 A 50/1000

10309 30 A 50/1000 

 

SAE J 2077
32 V

MAXI FUSIBILI BILAMA / MAXI BLADE FUSES
FUSIBLES ENFICHABLES MAXI / MAXI FLACHSTECKSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1080 20 A 10/100

1081 30 A 10/100

1082 40 A 10/100

1083 50 A 10/100

1084 60 A 10/100

1085 70 A 10/100

T 1086 80 A 10/100

1087 100 A 10/100 

 

32 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI MINIPROFILE / LOW PROFILE FUSES
FUSIBLES PROFIL MINI / MINIPROFIL SICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10400 2 A 10/50/100

10401 3 A 10/50/100

10402 4 A 10/50/100

10403 5 A 10/50/100

10404 7,5 A 10/50/100

10405 10 A 10/50/100

10406 15 A 10/50/100

10407 20 A 10/50/100

T 10408 25 A 10/50/100

10409 30 A 10/50/100 

 
58 V

FUSIBILI MIDIVAL / MIDIVAL FUSES
FUSIBLES MIDIVAL / MIDIVALSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10500 30 A 1/50

10501 40 A 1/50

10502 50 A 1/50

10503 60 A 1/50

10504 70 A 1/50

10505 80 A 1/50

10506 100 A 1/50

10507 125 A 1/50

10508 150 A 1/50

10509 200 A 1/50 

 
58 V

FUSIBILI MEGAVAL / MEGAVAL FUSES
FUSIBLES MEGAVAL / MEGAVAL SICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10880 100 A 1/50

10881 125 A 1/50

10882 150 A 1/50

10883 175 A 1/50

10884 200 A 1/50

10885 225 A 1/50

10886 250 A 1/50

10887 300 A 1/50

10888 400 A 1/50

10889 500 A 1/50 

 

32 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI  “mikrOTO II”  / “mikrOTO II” FUSES
FUSIBLES “mikrOTO II” / “mikrOTO II” SICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10600 5 A 10/50/100

10601 7,5 A 10/50/100

10602 10 A 10/50/100

10603 15 A 10/50/100

10604 20 A 10/50/100

T 10605 25 A 10/50/100

10606 30 A 10/50/100

 

FUSIBILI AD INNESTO FEMMINA “OTO” PER AUTOVETTURE GIAPPONESI  / “OTO” FEMALE-COUPLING FUSE FOR JAPANESE CARS
FUSIBLE FEMELLE “OTO” POUR VOITURES JAPONAISES / WEIBLICHE “OTO”-SICHERUNG FÜR JAPANISCHE AUTOS

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10620 20 A 10/50/100

T 10621 25 A 10/50/100

10622 30 A 10/50/100

10623 40 A 10/50/100

10624 50 A 10/50/100

10625 60 A 10/50/100
 

FUSIBILI  “OTO” LOW PROFILE  PER AUTOVETTURE GIAPPONESI  / “OTO” LOW-PROFILE FUSE FOR JAPANESE CARS
FUSIBLE “OTO” LOW PROFILE POUR VOITURES JAPONAISES / “OTO”- MINIPROFILSICHERUNG FUER JAPANISCHE AUTOS

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10630 20 A 10/50/100

T 10631 25 A 10/50/100

10632 30 A 10/50/100

10633 40 A 10/50/100

10634 50 A 10/50/100

10635 60 A 10/50/100
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI FEMMINA PER AUTOVETTURE GIAPPONESI / FEMALE FUSES FOR JAPANESE CARS
FUSIBLES FEMELLE POUR VOITURES JAPONAISES / WEIBLICHE BLOCKSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1070 30 A 10

1071 40 A 10

1072 50 A 10

1073 60 A 10

10731 70 A 10

1074 80 A 10

 

JASO D  614-91
32 V

FUSIBILI MASCHIO PER AUTOVETTURE GIAPPONESI / MALE FUSES FOR JAPANESE CARS
FUSIBLES MÂLE POUR VOITURES JAPONAISES / MÄNNLICHE BLOCKSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1075 30 A 10

1076 40 A 10

1077 50 A 10

1078 60 A 10

1079 80 A 10

1069 100 A 10 

 

JASO D  614-91
32 V

FUSIBILI ATTACCHI LATERALI PER AUTOVETTURE GIAPPONESI / MALE FUSES WITH LATERAL CONNNECTIONS FOR JAPANESE CARS
FUSIBLES MÂLE AVEC CONNECTIONS LATÉRALES POUR VOITURES JAPONAISE / STECKSICHERUNGEN MIT SEITLICHEN ANSCHLÜSSEN 
FÜR JAPANISCHE AUTOS

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

10110 30 A 10

10111 40 A 10

10112 50 A 10

10113 60 A 10

10114 80 A 10

10115 100 A 10 

 

JASO D  614-91
32 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI IN VETRO 5 X 20 MM / GLASS FUSES  5 X 20 MM
FUSIBLES EN VERRE 5 X 20 MM / GLASSICHERUNGEN 5 X 20 MM

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

03.26.010-1 10 mA 100/1000

03.26.020-1 20 mA 100/1000

03.26.030-1 30 mA 100/1000

03.26.032-1 32 mA 100/1000

03.26.040-1 40 mA 100/1000

03.26.050-1 50 mA 100/1000

03.26.063-1 63 mA 100/1000

03.26.080-1 80 mA 100/1000

03.26.100-1 100 mA 100/1000

03.26.125-1 125 mA 100/1000

03.26.150-1 150 mA 100/1000

03.26.160-1 160 mA 100/1000

03.26.200-1 200 mA 100/1000

03.26.250-1 250 mA 100/1000

03.26.300-1 300 mA 100/1000

03.26.315-1 315 mA 100/1000

03.26.350-1 350 mA 100/1000

03.26.400-1 400 mA 100/1000

03.26.500-1 500 mA 100/1000

03.26.600-1 600 mA 100/1000

03.26.630-1 630 mA 100/1000

03.26.700-1 700 mA 100/1000

03.26.750-1 750 mA 100/1000

03.26.800-1 800 mA 100/1000

03.26.0100-1 1 A 100/1000

03.26.0125-1 1.25 A 100/1000

03.26.0150-1 1.50 A 100/1000

03.26.0160-1 1.60 A 100/1000

03.26.0200-1 2 A 100/1000

03.26.0250-1 2.50 A 100/1000

03.26.0300-1 3 A 100/1000

03.26.0315-1 3.15 A 100/1000

03.26.0350-1 3.50 A 100/1000

03.26.0400-1 4 A 100/1000

03.26.0500-1 5 A 100/1000

03.26.0600-1 6 A 100/1000

03.26.0630-1 6.3 A 100/1000

03.26.0700-1 7 A 100/1000

03.26.0750-1 7.5 A 100/1000

03.26.0800-1 8 A 100/1000

03.26.1000-1 10 A 100/1000

03.26.1200-1 12 A 100/1000

03.26.1500-1 15 A 100/1000

03.26.1600-1 16 A 100/1000

03.26.2000-1 20 A 100/1000 

 

250 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI VETRO 6,3 X 32 MM / GLASS FUSE 6,3 X 32 MM
FUSIBLES EN VERRE 6,3 X 32 MM / GLASSICHERUNGEN 6,3 X 32 MM

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

03.35.010-1 10 mA 100/1000

03.35.020-1 20 mA 100/1000

03.35.030-1 30 mA 100/1000

03.35.032-1 32 mA 100/1000

03.35.040-1 40 mA 100/1000

03.35.050-1 50 mA 100/1000

03.35.063-1 63 mA 100/1000

03.35.080-1 80 mA 100/1000

03.35.100-1 100 mA 100/1000

03.35.125-1 125 mA 100/1000

03.35.150-1 150 mA 100/1000

03.35.160-1 160 mA 100/1000

03.35.200-1 200 mA 100/1000

03.35.250-1 250 mA 100/1000

03.35.300-1 300 mA 100/1000

03.35.315-1 315 mA 100/1000

03.35.350-1 350 mA 100/1000

03.35.400-1 400 mA 100/1000

03.35.500-1 500 mA 100/1000

03.35.600-1 600 mA 100/1000

03.35.630-1 630 mA 100/1000

03.35.700-1 700 mA 100/1000

03.35.750-1 750 mA 100/1000

03.35.800-1 800 mA 100/1000

03.35.0100-1 1 A 100/1000

03.35.0125-1 1.25 A 100/1000

03.35.0150-1 1.50 A 100/1000

03.35.0160-1 1.60 A 100/1000

03.35.0200-1 2 A 100/1000

03.35.0250-1 2.50 A 100/1000

03.35.0300-1 3 A 100/1000

03.35.0315-1 3.15 A 100/1000

03.35.0350-1 3.50 A 100/1000

03.35.0400-1 4 A 100/1000

03.35.0500-1 5 A 100/1000

03.35.0600-1 6 A 100/1000

03.35.0630-1 6.3 A 100/1000

03.35.0700-1 7 A 100/1000

03.35.0750-1 7.5 A 100/1000

03.35.0800-1 8 A 100/1000

03.35.1000-1 10 A 100/1000

03.35.1200-1 12 A 100/1000

03.35.1500-1 15 A 100/1000

03.35.1600-1 16 A 100/1000

03.35.2000-1 20 A 100/1000

03.35.2500-1 25 A 100/1000

03.35.3000-1 30 A 100/1000 

 

250 V
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

FUSIBILI A NASTRO / STRIP FUSES
FUSIBLES A RUBAN / STREIFENSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1010 30 A 100

1012 40 A 100

1019 50 A 100

1026 60 A 100

1027 80 A 100

1028 100 A 100 

 

DIN 72581/2

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1022 30 A 100

1023 40 A 100 

 

DIN 72581/2

FUSIBILI A NASTRO FIAT - OM / FIAT - OM STRIP FUSES
FUSIBLES A RUBAN FIAT - OM / FIAT - OM STREIFENSICHERUNGEN

Art. A

Confezione
Pack

Confection
Packung

1021 25 A 100 
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

BLISTER FUSIBILI A LAMELLA / BLISTER CARDS CONTINENTAL FUSES
CARTES BLISTER FUSIBLES A LAMELLE / BLISTER SCHMELZSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1094.I
5 A 1

8 A 4

16 A 2

25 A 2

40 A 1

1094.D
5 A 1

8 A 4

16 A 3

25 A 2

1094.F
5 A 1

8 A 3

10 A 1

16 A 3

25 A 2

1097.I
5 A 1

8 A 4

16 A 2

25 A 1

40 A 1

VETRO 5X20 2A 1

1097.D
5 A 1

8 A 4

16 A 2

25 A 2

VETRO 5X20 2A 1

1097.F
5 A 1

8 A 2

10 A 2

16 A 2

25 A 2

VETRO 5X20 2A 1 
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

BLISTER FUSIBILI BILAMA / BLISTER CARDS BLADE FUSES
CARTES BLISTER FUSIBLES ENFICHABLES / BLISTER FLACHSTECKSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1099.10
3 A 1

5 A 1

7,5 A 1

10 A 2

15 A 1

20 A 2

T 25 A 1

30 A 1

1099.8
3 A 1

5 A 1

7,5 A 1

10 A 1

15 A 1

20 A 1

T 25 A 1

30 A 1

1099.6
7,5 A 1

10 A 1

15 A 1

20 A 1

T 25 A 1

30 A 1

1096
7,5 A 1

10 A 2

15 A 1

20 A 2

T 25 A 1

30 A 1 
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

BLISTER FUSIBILI MINI / BLISTER CARDS MINI BLADE FUSES
CARTES BLISTER FUSIBLES MINI ENFICHABLES / BLISTER MINI STECKSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1090.E
5 A 1

7,5 A 2

10 A 2

15 A 2

20 A 1

T 25 A 1

30 A 1

1090
3 A 1

5 A 1

10 A 1

15 A 1

20 A 1

30 A 1 

 

BLISTER FUSIBILI MAXI / BLISTER CARDS MAXI BLADE FUSES
CARTES BLISTER FUSIBLES MAXI ENFICHABLES / BLISTER MAXI STECKSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1091.5
30 A 1

40 A 1

50 A 1

60 A 1

70 A 1

1091.3
30 A 1

40 A 1

1091.2
50 A 1

60 A 1 
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

BLISTER FUSIBILI VETRO / BLISTER CARDS GLASS FUSES
CARTES BLISTER FUSIBLES EN VERRE / BLISTER GLASSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1095
6,3x32 16 A 2

6,3x32 10 A 2

6,3x32 25 A 1

5x20  2 A 1 

 

CONFEZIONE 1050 FUSIBILI ASSORTITI / BOX WITH A SELECTION OF 1.050 FUSES
CONFECTION EN BOÎTE 1050 PIÈCES ASSORTIT / SCHACHTEL 1050 STK. ASSORTIERT

Art.

Tipo
Type
Type

Typ

A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

10120
Fusibili Bilama

Blade fuses

Fusibles Enfichables
Flachstecksicherungen

5 A 50

7,5 A 100

10 A 100

15 A 100

20 A 100

T 25 A 50

30 A 50

Fusibili Lamella

Continental fuses

Fusibles Lamelle

Schmelzsicherungen

8 A 200

16 A 100

25 A 100

Fusibili in Vetro

Glass fuses

Fusibles en Verre

Glassicherungen

2 A 100 

 

La confezione include: n° 550 
fusibili bilama, n° 400 fusibili 
lamella, n° 100 fusibili in vetro;
Contenu de la confection: 550 
fusibles enfichables, 400 fusibles 
à lamelle, 100 fusibles en verre;

The box includes: 550 blade 
fuses, 400 continental fuses, 100 
glass fuses;
Die Schachtel enthält: 550 
Stecksicherungen, 400 
Schmelzsicherungen, 100 
Glassicherungen;  
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

CONFEZIONE FUSIBILI BILAMA 80 PZ. + PINZA ESTRAZIONE / BOX WITH 80 BLADE FUSES + EXTRACTOR
CONFECTION EN BOÎTE 80 PIECES FUSIBLES ENFICHABLES + EXTRACTEUR / SCHACHTEL 80 STK. FLACHSTECKSICHERUNGEN + 
GREIFZANGE

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

10100
3 A 10

5 A 10

7,5 A 10

10 A 10

15 A 10

20 A 10

T 25 A 10

30 A 10

Pinza

Extractor

Extracteur

Greifzange

1 

 

CONFEZIONE FUSIBILI BILAMA 160 PZ. + PINZA ESTRAZIONE / BOX WITH 160 BLADE FUSES + EXTRACTOR
CONFECTION EN BOÎTE 160 PIECES FUSIBLES ENFICHABLES + EXTRACTEUR / SCHACHTEL 160 STK. FLACHSTECKSICHERUNGEN + 
GREIFZANGE

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

10102
3 A 20

5 A 20

7,5 A 20

10 A 20

15 A 20

20 A 20

T 25 A 20

30 A 20

Pinza

Extractor

Extracteur

Greifzange

1 

 

CONFEZIONE FUSIBILI MAXI 40 PZ. / BOX WITH 40 MAXI BLADE FUSES
CONFECTION EN BOÎTE 80 PIÈCES FUSIBLES ENFICHABLES MAXI / SCHACHTEL 80 STK. MAXI FLACHSTECKSICHERUNGEN

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1093
20 A 3

30 A 3

40 A 10

50 A 10

60 A 10

70 A 2

T 80 A 2 
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

CONFEZIONE FUSIBILI MINI 80 PZ. / BOX WITH 80 MINI BLADE FUSES
CONFECTION EN BOÎTE 80 PIÈCES FUSIBLES ENFICHABLES MINI / SCHACHTEL 80 STK. MINI FLACHSTECKSICHERUNGEN 

Art. A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

1092
2 A 10

3 A 10

4 A 5

5 A 5

7,5 A 10

10 A 10

15 A 10

20 A 10

T 25 A 5

30 A 5 

 

CONFEZIONE 360 FUSIBILI ASSORTITI / BOX WITH A SELECTION OF 360 FUSES
CONFECTION EN BOÎTE 360 PIÈCES ASSORTIT / SCHACHTEL 360 STK. ASSORTIERT

Art.

Tipo
Type
Type

Typ

A

Q.tà
Q.ty
Q.té

M.ge

10121
Fusibili Maxi 50 A 10

60 A 10

70 A 10

T 80 A 10

Fusibili Mini 4 A 15

5 A 15

7,5 A 15

10 A 15

15 A 15

20 A 15

T 25 A 15

30 A 15

Fusibili Bilama

Blade fuses

Fusibles Enfichables
Flachstecksicherungen

5 A 25

7,5 A 25

10 A 25

15 A 25

20 A 25

T 25 A 25

30 A 25

40 A 25 

 

La confezione include: n° 200 
fusibili bilama, n° 120 fusibili 
mini, n° 40 fusibili maxi;
Contenu de la confection: 200 
fusibles enfichables, 120 fusibles 
Mini enfichables, 40 fusibles Maxi 
enfichables;

The box includes: 200 blade 
fuses, 120 mini fuses, 40 maxi 
fuses;
Die Schachtel enthält: 200 Std 
Stecksicherungen, 120 Mini 
Stecksicherungen, 40 Maxi 
Stecksicherungen;
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

Art.

1000 

 Cappuccio di protezione per Maxi fusibile;
                                                                     Protective cover for Maxi fuses;
                                                      Couvercle protecteur pour fusibles Maxi;
                                                    Schutzdeckel für Maxi Stecksicherungen;

Art.

1002 

 Porta fusibile componibile per Maxi fusibile bilama;
                                                     Modular fuse holder for Maxi blade fuse;
                              Porte fusible composable pour fusible Maxi enfichable;
                    Zusammensetzbarer Sicherungshalter für Maxi Sicherungen;

Art.

1003 

 Porta fusibile per fusibili bilama max 32 V. 
Collegamento cavi con innesto lamellare 6,3 mm;

                                                         Fuse holder for blade fuses  max 32 V. 
                                                        Lamellar type cable connector 6,3 mm;
                                        Porte fusible pour fusibles enfichables max 32 V. 
                                          Connexion càbles avec prise à lamelle 6,3 mm;
                             Sicherungshalter für Flachstecksicherungen max. 32 V. 
                                           Kabelverbindung mit Lamellenstecker 6,3 mm;

Art.

03.130-0 

 Porta fusibile per fusibile bilama attacchi laterali;
 Fuse holder for blade fuse with 2 lateral terminals;

  Porte fusible pour fusibles enfichables avec orifices latéraux;
Sicherungshalter für Flachstecksicherungen mit 2 seitlichen Anschlüssen;                                                                                              

                                                                            

Art. A

Sez.cavo
Wire range

Section du câble
kabelquerschnitt

0902

da 25 a 30A

from 25 to 30A

de 25 a 30A

von 25 zu 30A

1,5 mm² 

 
Porta fusibile componibile per 
fusibili bilama;
Porte fusible composable pour 
fusibles enfichables;

Modular fuse holder for blade 
fuses;
Zusammensetzbarer 
Sicherungshalter für Standard 
Stecksicherungen;
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

Art. A

Sez.cavo
Wire range

Section du câble
Kabelquerschnitt

0920

da 3 a 20 A

from 3 to 20 A

de 3 a 20 A

von 3 zu 20 A

0,75 mm²

da 25 a 30 A

from 25 to 30 A

de 25 a 30 A

von 25 zu 30 A

1,5 mm² 

 

Porta fusibile componibile con 
cappuccio di protezione per fusibili 
bilama;
Porte fusible composable avec 
couvercle protecteur pour fusibles 
enfichables;

Modular fuse holder with 
protective cover for blade fuses;
Zusammensetzbarer 
Sicherungshalter mit Schutzdeckel 
für Standard Stecksicherungen;

Art.

0905.2 

 Porta fusibile a tenuta stagna per fusibili bilama;                                                                                                                                          
                  Watertight fuse holder for blade fuses;

                                          Porte fusible étanche pour fusibles enfichables;
              Wasserdichter Sicherungshalter für Standard Stecksicherungen;

Art.

0906 

 Porta fusibile per mini fusibili bilama;                                                                                                                                          
                Fuse Holder for mini blade fuses;

                                                 Porte fusible pour mini fusibles enfichables;                                                                                                                                     
                                       Sicherungshalter für Mini Flachstecksicherungen;

Fusibles et Porta Fusibles / Sicherungen und Sicherungshalter

PORTAFUSIBILE PER FUSIBILE MEGAVAL / MEGAVAL FUSE HOLDER
PORTE-FUSIBLE POUR FUSIBLE MEGAVAL / SICHERUNGSHALTER FÜR MEGAVALSICHERUNGEN

Art. A

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

0921

da 100 a 500 A

from 100 to 500 A

de 100 a 500 A

von 100 zu 500 A

-

 Porta fusibile per fusibile Megaval ad una posizione con coperchio applicato. 
 Il prodotto è impilabile per creare un supporto multi posizione

Fuse holder for Megaval fuses for one position with attached cover. 
The product is stackable to create a support for multiple positions. 

Porte-fusible pour fusible Megaval à une position avec couvercle appliqué.

                Le produit est empilable pour créer un support multi-positions.

Sicherungshalter für Megaval-Sicherungen für eine Position mit 
angebrachtem Deckel. Durch Ineinanderstecken mehrerer Sicherungshalter 

erhält man einen Halter für mehrere Positionen.



1

23

FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

PORTAFUSIBILE PER FUSIBILE MIDIVAL / MIDIVAL FUSE HOLDER
PORTE-FUSIBLE POUR FUSIBLE MIDIVAL / SICHERUNGSHALTER FÜR MIDIVALSICHERUNGEN

Art. A

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

0922

da 30 a 200 A

from 30 to 200 A

de 30 a 200 A

von 30 zu 200 A

-

 Porta fusibile per fusibile Midival ad una posizione con coperchio applicato. 
                Il prodotto è impilabile per creare un supporto multi posizione

Fuse holder for Midival fuses for one position with applied cover. 
The product is stackable to create a support for multiple positions.

Porte-fusible pour fusible Midival à une position avec couvercle appliqué.                

Le produit est empilable pour créer un support multi-positions  

Sicherungshalter für Midival -Sicherungen für eine Position mit angebrachtem 
Deckel. Durch Ineinanderstecken mehrerer Sicherungshalter erhält man einen 

Halter für mehrere Positionen.

PORTAFUSIBILE PER FUSIBILE MINI SEZ. CAVO 2,5MMQ/ MINI FUSE HOLDER WITH 2.5 MM2 CABLE CROSS SECTION
PORTE-FUSIBLE POUR MINI FUSIBLES AVEC SEC. 2,5 MMQ/ SICHERUNGSHALTER FÜR MINISICHERUNGEN MIT 2,5 MM2 
KABELDURCHSCHNITT

Art. A

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

0923

da 3 a 20 A

from 3 to 20 A

de 3 a 20 A

von 3 zu 20 A

Cavo rosso 2.5 mm² (AWG 16), 

lunghezza 130 mm
2.5 mm² (AWG 16) red cable, 

130 mm length
Câble rouge de 2.5 mm² (AWG 16), 

longueur 130 mm

Kabelmaβe: rotes Kabel 2.5 mm² (AWG 16), 
Länge 130mm

Porta fusibile per fusibile Mini. Sezione cavo 2.5 mm² 

Resistente all’acqua se utilizzato con il coperchio
Fuse holder for Mini fuses. Cable cross section 2.5 mm²

Watertight if used with the cover 
Porte-fusible pour fusible Mini . Section câble 2.5 mm²

Résistant à l’eau lorsqu’il est utilisé avec le couvercle

Sicherungshalter für Minisicherungen. Kabeldurchmesser 2.5 mm²
                Wasserdicht bei Gebrauch mit Deckel
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

Art.

0910 

 Porta fusibili modulare a 2 vie per fusibili bilama; 
                                       2-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           

     Porte fusible composable à 2 voies pour fusibles enfichables;  
2-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;

Art.

0911 

 Porta fusibili modulare a 4 vie per fusibili bilama; 
                                       4-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           

     Porte fusible composable à 4 voies pour fusibles enfichables;  
4-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;

Art.

0912 

  Porta fusibili modulare a 6 vie per fusibili bilama; 
                                       6-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           

     Porte fusible composable à 6 voies pour fusibles enfichables;  
6-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;

Art.

0913 

 Porta fusibili modulare a 8 vie per fusibili bilama; 
                                       8-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           

     Porte fusible composable à 8 voies pour fusibles enfichables;  
8-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;

Art.

0914 

 Porta fusibili modulare a 10 vie per fusibili bilama; 
                                       10-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           
          Porte fusible composable à 10 voies pour fusibles enfichables;   
10-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;

Art.

0915 

  Porta fusibili modulare a 12 vie per fusibili bilama; 
                                       12-ways modular fuse holder for blade fuses;                                                                                                                                           
          Porte fusible composable à 12 voies pour fusibles enfichables;   
12-Wege zusammensetzbar Sicherungshalter für. Stecksicherungen;
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FUSIBILI E PORTA FUSIBILI / FUSES AND FUSES HOLDERS
FUSIBLES ET PORTA FUSIBLES / SICHERUNGEN UND SICHERUNGSHALTER
 

RUBACORRENTE PER FUSIBILI / CIRCUIT HOLDER FOR FUSES
PORTE-FUSIBLE  / SICHERUNGSHALTER FUER SICHERUNGEN 

Art.

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

1210 Cavo rosso 1.3mm² (AWG 16), lunghezza 120mm

1.3mm² (AWG 16) red cable, 120mm length

Câble rouge de 1,3 mm² (AWG 16), longueur 120 mm

Kabelmaβe: rotes Kabel 1.3mm² (AWG 16), Länge 120mm
 

Rubacorrente per fusibili mikrOTO II da 5 a 30 ampere
Circuit holder for Mikro OTO II fuses from 5 to 30 ampere

MikrOTO porte-fusible pour fusibles mikrOTO II de 5 à 30 ampères
Sicherungshalter für  mikrOTO II-Sicherungen von 5 bis 30 Ampere

Art.

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

1211 Cavo rosso 1.3mm² (AWG 16), lunghezza 120mm
1.3mm² (AWG 16) red cable, 120mm length

Câble rouge de 1,3 mm² (AWG 16), longueur 120 mm

Kabelmaβe: rotes Kabel 1.3mm² (AWG 16), Länge 120mm

 Rubacorrente per fusibili low profile da 2 a 30  ampere
 Circuit holder for Low Profile fuses from 2 to 30 ampere

Porte-fusible pour fusibles Low Profile de 2 à 30 ampères
Sicherungshalter für  Miniprofilsicherungen von 2 bis 30 Ampere

Art.

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

1213 Cavo rosso 1.3mm² (AWG 16), lunghezza 120mm
1.3mm² (AWG 16) red cable, 120mm length

Câble rouge de 1,3 mm² (AWG 16), longueur 120 mm

Kabelmaβe: rotes Kabel 1.3mm² (AWG 16), Länge 120mm

Rubacorrente per fusibili bilama standard da 3 a 40 ampere
 Circuit holder for blade fuses from 3 to 40 ampere

Porte-fusible pour fusibles Enfichables de 3 à 40 ampères
Sicherungshalter für  Standard-Flachstecksicherungen 

von 3 bis 40 Ampere

Art.

Dimensioni cavo
Wire size

Dimensions câble
Kabelmaβe

1212 Cavo rosso 1.3mm² (AWG 16), lunghezza 120mm
1.3mm² (AWG 16) red cable, 120mm length

Câble rouge de 1,3 mm² (AWG 16), longueur 120 mm

Kabelmaβe: rotes Kabel 1.3mm² (AWG 16), Länge 120mm
 

 Rubacorrente per fusibili bilama Mini da 3 a  30 ampere
 Circuit holder for Mini blade fuses from 3 to 30 ampere 

Porte-fusible pour fusibles Enfichables Mini  
 de 3 à 30 ampères

Sicherungshalter für  Mini-Flachstecksicherungen von 3 bis 30 Ampere
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ACCESSORI E ASTE OLIO
OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE

ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE

®



 ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES

Fascette / Cable ties pag. 29
Rilsans / Kabelbinder

Tubi/ Hoses  pag. 31
Tuyaux / Schläuche

Rondelle / Washer pag. 32
Rondelles / Dichtungsringe

Aste livello olio / Oil dip sticks pag. 34
Jauges d’huile / Ölmessstäbe

ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

FASCETTE IN NYLON 6.6 / NYLON CABLE TIES 6.6
RILSANS NYLON 6.6 / NYLON KABELBINDER 6.6

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Mass

Lunghezza
Length

Longueur
Länge

1412 4.8 mm 200 mm

1413 2.5 mm 100 mm

1414 3.6 mm 140 mm

1415 4.8 mm 178 mm

1416 4.8 mm 290 mm

1417 4.8 mm 360 mm

1418 2.5 mm 100 mm

1419 3.6 mm 140 mm

1420 4.8 mm 178 mm

1421 4.8 mm 290 mm

1422 4.8 mm 360 mm

1423 4.8 mm 200 mm

1424 3.6 Ø4.5 mm 150 mm

1425 4.8 Ø4.5 mm 200 mm

1426 7.8 Ø6.5 mm 200 mm

1427 7.8 Ø6.5 mm 300 mm

1428 7.8 Ø6.5 mm 380 mm 

 

FASCETTE INOX / STAINLESS STEEL CLAMS
COLLIERS ACIER INOX / EDELSTAHLBINDER

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
1707   8÷12 mm

1708 10÷16 mm

1709 12÷18 mm

1710   8÷16 mm

1711 12÷20 mm

1712 16÷25 mm

1713 20÷32 mm

1714 25÷40 mm

1715 30÷45 mm

1716 32÷50 mm

1717 40÷60 mm

1718 50÷70 mm

1719 60÷80 mm

1720 70÷90 mm

1721 80÷100 mm 
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

FASCETTE A COPPIGLIA / COTTER PIN CLAMS
COLLIER À GOUPILLE / SPLINTBINDER

Art.

Lunghezza
Length

Longueur
Länge

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5619 200 mm 9x0.4 mm

5620 300 mm 9x0.4 mm

5621 400 mm 9x0.4 mm

5622 500 mm 9x0.4 mm

5623 600 mm 9x0.4 mm

5624 700 mm 9x0.4 mm

5625 800 mm 9x0.4 mm

5626 900 mm 9x0.4 mm

5627 1000 mm 9x0.4 mm 

 

CONFEZIONI NASTRI E COPPIGLIE / TAPES AND COTTER PINS PACKS
CARTONS DE GOUPILLES ET RUBANS / PACKUNG SPLINTBINDER

Art.

N°coppiglie
Nr. cotter pins

Nr goupilles
An. Splinte

Lunghezza
Length

Longueur
Länge

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5630 50 20 m 9x0.4 mm

5631 25 10 m 9x0.4 mm

5649

piastrina d’aggancio

Hook-up plate

plaquette d’accrochage

Kupplungsscheibe

 

 

FASCETTE A COLLARE PER TUBO BENZINA / COLLAR CLAMS FOR FUEL HOSES 
COLLIER DE SERRAGE POUR TUYAU ESSENCE / KLEMMRING FÜR BENZINSCHLÄUCHE

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe

5640
PER TUBO BENZINA / FOR FUEL HOSES / 

PUOR TUYAU ESSENCE / FÜR BENZINSCHLÄUCHE  

Ø5x9 mm

5641
PER TUBO BENZINA / FOR FUEL HOSES / 

PUOR TUYAU ESSENCE / FÜR BENZINSCHLÄUCHE 

Ø7x12 mm

5642
PER TUBO BENZINA / FOR FUEL HOSES / 

PUOR TUYAU ESSENCE / FÜR BENZINSCHLÄUCHE

Ø9x14 mm 
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

FASCETTE A COLLARE FISSA CAVO / FIXED CLAM FOR CABLE
COLLIER FIXE POUR CABLE / KLEMMRING FÜR KABELBEFESTIGUNG

Art.

Foro fissaggio
Fixing hole

Trou de fixation
Befestigungsloch

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
1314 Ø4 mm Ø12 mm

1324 Ø7 mm Ø12 mm

1315 Ø4 mm Ø14 mm

 

TUBI BENZINA / FUEL HOSES
TUYAUX ESSENCE / BENZINSCHLÄUCHE

Art.

Lunghezza min.
Min. length

Longueur min.
Min. Länge

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
8010 50 m Ø5x9 mm

8011 50 m Ø7x12 mm 

 

TUBI LAVAVETRI / WINDOW HOSES
TUYAUX LAVE VERRE / FENSTERSCHLÄUCHE

Art.

Lunghezza min.
Min. length

Longeur min.
Min. Länge

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
8012 100 m Ø4x6 mm 
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

RONDELLE IN ALLUMINIO / ALUMINIUM WASHER
RONDELLES EN ALUMINIUM / ALUMINIUM DICHTUNGSRINGE

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5710 Ø6x12x1.5 mm

5711 Ø8x14x1.5 mm

5712 Ø10x16x1.5 mm

5713 Ø12x18x1.5 mm

5714 Ø14x20x1.5 mm

5715 Ø16x22x1.5 mm

5716 Ø18x24x1.5 mm

5717 Ø20x26x1.5 mm

5718 Ø22x28x1.5 mm

5719* Ø6x10x1 mm

5720* Ø8x12x1 mm 

 

*Art.5719-5720:Per Iniettori;
*Art.5719-5720:Pour Injecteurs;

*Art.5719-5720:For Injectors;
*Art.5719-5720:Für Injektoren;

RONDELLE IN FIBRA / FIBER WASHER
RONDELLES EN FIBRE / FIBER DICHTUNGSRINGE

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5750 Ø6x12x1 mm

5751 Ø8x14x1 mm

5752 Ø10x16x1 mm

5753 Ø12x18x1 mm

5754 Ø14x20x1 mm

5755 Ø16x22x1 mm

5756 Ø18x24x1 mm

5757 Ø20x26x1 mm

5758 Ø8x16x1 mm 

 

RONDELLE IN RAME/HOVOSEAL 6310 / COPPER/HOVOSEAL 6310 WASHER
RONDELLES EN CUIVRE/HOVOSEAL 6310 / KUPFER DICHTUNGSRINGE/HOVOSEAL 6310

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5770 Ø10x16x2.5 mm

5771 Ø12x18x2.5 mm

5772 Ø14x20x2.5 mm

5773 Ø16x22x2.5 mm

5774 Ø18x24x2.5 mm
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

RONDELLE IN RAME / COPPER WASHER
RONDELLES EN CUIVRE / KUPFER DICHTUNGSRINGE

Art.

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maβe
5780 Ø6x12x1.5 mm

57106 Ø7,1x16x1,5 mm

57100 Ø7,3x15,8x1,5 mm

5781 Ø8x14x1.5 mm

57107 Ø9,2x13x1 mm

5779 Ø10x16x1 mm

5782 Ø10x16x1.5 mm

5783 Ø12x18x1.5 mm

5784 Ø14x20x1.5 mm

5785 Ø16x22x1.5 mm

57104 Ø16,2X20X1,5 mm

5786 Ø18x24x1.5 mm

57101 Ø18,2X22X1,5 mm

5787 Ø20x26x1.5 mm

57102 Ø22,2X26,9X1,5 mm

57105 Ø22,2X28X1,5 mm

57103 Ø28X34X1,5 mm

5788* Ø6x10x1 mm

5789* Ø8x12x1 mm 

 

*Art.5788-5789:Per Iniettori;
*Art.5788-5789:Pour Injecteurs;

*Art.5788-5789:For Injectors;
*Art.5788-5789:Für Injektoren;

CONFEZIONI ASSORTITE RONDELLE / BOXES WITH ASSORTED WASHERS
BOÎTES ASSORTIES RONDELLES / DICHTUNGSRINGESORTIMENTE

Art.

Tipo
Type
Type

Typ

5790

fibra-alluminio
fiber-aluminium
fibre-aluminium
Aluminiumfiber

5791

alluminio

aluminium

aluminium

Aluminium

5792

fibra
fiber
fibre

Fiber

5793

rame-amianto

copper-asbestos

cuivre-amiante

Kupfer-Asbest

5794

rame 

copper

cuivre

Kupfer
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

ASTE LIVELLO OLIO / OIL DIP STICKS
JAUGES D’HUILE / ÖLMESSSTÄBE

Art.

Adattabilità
Car list
Voiture

Passend für

ALFA ROMEO

5513 155 1.8 i Twin Spark

5515 155 2.0 i Twin Spark

5521 145 1.3 • 1.6 • 1.7 16V

146 1.3 • 1.6 • 1.7 16V

5534 Alfa Sud • Alfa 33 • Arna

5599 156 2.0 TS

AUTOBIANCHI

5527 Y 10 Fire

5528 A 112 tutti i tipi

CITROEN

5590 Citroen ZX

FIAT

5505 Nuova Cinquecento 700 cc

5506 Nuova Cinquecento 900 cc

5507 Fiat 126 Bis

5508 Fiat Tipo 1100 • Fire

5509 Fiat Tipo 1400 • Tempra 1.4 • 1.6

5511 Fiat 500 F-L

5512 Fiat Regata 70/70 S mod. 86

5517 Fiat Panda-Uno Fire

5520 Fiat 124-124 ST • Argenta 1.6

5523 Fiat Punto 55-60-75

5524 Fiat 124 Sport - 125 Berlina

5525 Fiat 128

5526 Fiat 127

5529 Fiat Punto 90

5531 Fiat 500 R-126 tutti i tipi

5532 Fiat 132

5533 Fiat 131 Benzina

5535 Fiat Bravo-Brava 1.8 16V

5536 Fiat 131 - 132 marzo 78

5537 Fiat 128 cl-Ritmo 60-65-75

5540 Fiat Panda 30

5541 Fiat Panda 45

5542 Fiat Punto Diesel

5544 Fiat Panda Diesel

5545 Fiat Ritmo Turbo Diesel 85

5546 Fiat Uno 45-Uno ES

5547 Fiat Uno 55

5549 Fiat Croma 1600-Tipo D - Tempra D

5550 Fiat Regata Diesel

5556 Fiat Uno Diesel

5562 Fiat Bravo 1.4 12 V 1.9 Diesel

Fiat Brava 1.4 12 V 1.9 Diesel

5563 Fiat Bravo-Brava 1.6 16V

Fiat Marea 1.6 16 V

5573 Fiat Duna 60/70 
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ACCESSORI E ASTE OLIO / OIL DIP STICKS AND ACCESSORIES
ACCESSOIRES ET JAUGES D’HUILE / ZUBEHÖR UND ÖLMESSSTÄBE
 

ASTE LIVELLO OLIO / OIL DIP STICKS
JAUGES D’HUILE / ÖLMESSSTÄBE

Art.

Adattabilità
Car list
Voiture

Passend für

FIAT

5580 Fiat Palio 1600 16 V

5592 Fiat Bravo / Brava / Marea 100 CV TD

5593 Fiat 600 (1998)

LANCIA

5516 Lancia Y 1.2

5557 Lancia Prisma 1.3 - 1.5 - 1.6 i.e.

5594 Lancia Y 1.2 16 V

5597 Lancia K 2.4 TD

RENAULT

5519 Renault Twingo

5560 Renault R9 - R11 benzina

5561 Renault R9 Diesel

5564 Renault Clio 1.2 - 1.4

SEAT/FIAT

5570 Seat Ibiza - Malaga 1.2 - 1.5

PEUGEOT

5590 Peugeot 106 XR

5591 Peugeot 306

Peugeot 205 - 405

VOLKSWAGEN/AUDI

5576 Golf GTD Diesel - 89/92

Audi TD Diesel - 89/92

Passat TD Diesel - 89/92

5577 Golf tutte Benzina - 89/92

Audi Benzina - 89/92

Passat Benzina - 89/92

Corrado Benzina - 89/92

Golf 1.8 Benzina - 93

Passat 1.8 -2.0 Benzina - 93

Vento 1.8 Benzina - 93

Golf TD - 93

Passat TD - 93

Vento TD - 93

Audi 80 1.6 - 2.0 - 93

Audi 2.0 E Benzina - 93

Audi 80 1.9 TDI - 93

5578 Golf 1.6 Benzina - 93

Vento 1.6 Benzina - 93

Passat Arriva 1.6 Benzina - 93

5579 Golf 1.4 - 93

Polo tutti i modelli - 93 
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 MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS

Trecce di massa / Ground braids pag. 39

Tresses de masse / Erdungsbänder

Morsetti batteria/ Battery terminals pag. 39

Cosses de batterie /  Batterieklemmen

Pinze carica batterie / Charging clips pag. 41

Pinces charge batterie / Batterieladezangen

Cavi batteria / Booster cables pag. 43

Cables de demarrage / Starthilfekabel

COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE / BATTERIEKLEMMEN 
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

TRECCE DI MASSA / GROUND BRAIDS
TRESSES DE MASSE / ERDUNGSBÄNDER

Art.

Sez. treccia
Braid section

Section tresse
Bandquerschnitt

Lunghezza
Length

Longueur
Länge

ø mm

1508 25 mm² 350 mm 10,4

1509 25 mm² 400 mm 10,4

1510 20 mm² 350 mm 10,4

1511 20 mm² 150 mm 10,4

1512 20 mm² 250 mm 10,4

1513 20 mm² 400 mm 10,4

1516 15 mm² 150 mm 8,4

1517 15 mm² 250 mm 8,4

1518 15 mm² 400 mm 8,4

1519 15 mm² 350 mm 8,4 

 

Su richiesta si possono avere 
lunghezze, sezioni e fori 
personalizzati.
Longueurs, sections et trous 
personnalisés sur demande;

Personalized lengths, sections 
and holes on request;
Längen, Löcher und Querschnitte 
auf Anfrage;

MORSETTI BATTERIA / BATTERY TERMINALS
COSSES DE BATTERIE / BATTERIEKLEMMEN

Art. ø mm

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1520 19 + 25

1521 17 - 25 

 

Per autovetture francesi;
Pour voitures françaises;

For french cars;
Für französische Autos;

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1611 16÷50 mm² + 25

1612 16÷50 mm² - 25 

 

Materiale: Ottone stagnato.
Matériel: Laiton étamé.

Material:Tin-plated brass.
Material: Verzinntes Messing.
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1535 16÷50 mm² + 25

1536 16÷50 mm² - 25 

 

Materiale: Ottone lucidato.
Matériel: Laiton poli.

Material: Polished brass.
Material: Poliertes Messing.

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1537 16÷50 mm² + 25

1538 16÷50 mm² - 25 

 
Materiale: Ottone lucidato.
Matériel: Laiton poli.

Material: Polished brass.
Material: Poliertes Messing.

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1613 16÷50 mm² + 25

1614 16÷50 mm² - 25

1615 50÷70 mm² + 25

1616 50÷70 mm² - 25 

 

Materiale: Ottone stagnato.
Matériel: Laiton étamé.

Material:Tin-plated brass.
Material: Verzinntes Messing.

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1543 16÷70 mm² + M10x16 25

1544 16÷70 mm² - M8x16 25 

 
Settore nautico;  Materiale: Ottone 
lucidato.
Industrie maritime;  Matériel: 
Laiton poli.

Marine industry;  Material: 
Polished brass.
Schiffbau;  Material: Poliertes 
Messing.

Art.

Sez.cavo
Cable section

Sect. câble
Kabelquerschnitt

Polarità
Polarity
Polaritè
Polariät

Confezione
Pack

Confection
Packung

1607 16÷50 mm² + 25

1608 16÷50 mm² - 25 

 
Materiale: Ottone stagnato.
Matériel: Laiton étamé.

Material:Tin-plated brass.
Material: Verzinntes Messing.
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

PINZE CARICA BATTERIE / CHARGING CLIPS
PINCES CHARGE BATTERIE / BATTERIELADEZANGEN

Art. Amp.

2311R 40

2311N 40 

 

Art. Amp.

2310R 90

2310N 90 

 

Art. Amp.

2314R 120

2314N 120 

 

Art. Amp.

2322R 200

2322N 200 

 

Art. Amp.

2323R 400

2323N 400 

 

Con treccia rame;
Avec tresse cuivre;

With copper braid;
Mit Kupfergewebe;
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

Art. Amp.

2325R 700

2325N 700 

 

Art. Amp.

2326R 1000

2326N 1000 

 

Art. Amp.

2329R 850

2329N 850

2330R 650

2330N 650 

 

Art. Amp.

2328R 1000

2328B 1000 
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

CAVI BATTERIA / BOOSTER CABLES
CABLES DE DEMARRAGE / STARTHILFEKABEL

Art.

Lungh.
Length

Longueur
Länge

Sez.rame
Copper sect.

Sect.cuivre
Kupfersektion

Pinze
Clamps
Pinces

Zangen

23701 4 m 35 mm² 700 A

23702 5 m 35 mm² 700 A

23703 4 m 50 mm² 700 A

23704 5 m 50 mm² 700 A

23801 4 m 35 mm² 1000 A

23802 5 m 35 mm² 1000 A

23803 4 m 50 mm² 1000 A

23804 5 m 50 mm² 1000 A

23805 5 m 70 mm² 1000 A 

 

Art.

Lungh.
Length

Longueur
Länge

Sez.rame
Copper sect.

Sect.cuivre
Kupfersektion

Pinze
Clamps
Pinces

Zangen

23101 2,5 m 6 mm² 90 A

23201 2,5 m 6 mm² 120 A

23202 2,5 m 10 mm² 120 A

23203 2,5 m 16 mm² 120 A

23204 3 m 16 mm² 120 A

23205 2,5 m 25 mm² 120 A

23206 3 m 25 mm² 120 A

23207 3,5 m 25 mm² 120 A

23301 3,5 m 25 mm² 200 A

23302 3 m 35 mm² 200 A

23303 3,5 m 35 mm² 200 A

23304 5 m 35 mm² 200 A

23305 2,5 m 35 mm² 200 A 
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MORSETTI E PINZE BATTERIA / BATTERY TERMINALS AND CHARGING CLIPS
COSSES DE BATTERIE ET PINCES CHARGE BATTERIE
BATTERIEKLEMMEN UND BATTERIELADEZANGEN

Art.

Lungh.
Length

Longueur
Länge

Sez.rame
Copper sect.

Sect.cuivre
Kupfersektion

Pinze
Clamps
Pinces

Zangen

23401 3,5 m 35 mm² 400 A

23402 4,5 m 35 mm² 400 A

23403 5 m 35 mm² 400 A

23404 3,5 m 50 mm² 400 A

23405 5 m 50 mm² 400 A 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

TAPPI PER RADIATORE AUTOVETTURE E AUTOCARRI / RADIATOR CAPS FOR CARS AND TRUCKS
BOUCHONS RADIATEUR POUR VOITURES ET CAMIONS / KÜHLERVERSCHLÜSSE FÜR PKW UND LKW

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5010 econ. Bar 0,50 Fe - Zn

5077 Bar 0,50 Fe - Zn

5052 Bar 0,70 Fe - Zn

5072 Bar 0,90 Fe - Zn

5090 Bar 1,00 Fe - Zn

5091 Bar 1,40 Fe - Zn 

 

Normale corto;
Normal court;

Normal short;
Normal kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5022 Bar 0,50 Fe - Zn 

 
Normale lungo;
Normal long;

Normal long;
Normal lang;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5092 Bar 1,00 Fe - Zn 

 
Sigillato corto;
Scellé court;

Sealed short;
Gesiegelt kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5094.5 Bar 0,25 Fe - Zn

5094.4 Bar 0,40 Fe - Zn

5094.2 Bar 0,70 Fe - Zn

5094.6 Bar 0,90 Fe - Zn

5094.1 Bar 1,00 Fe - Zn

5093 Bar 1,20 Fe - Zn

5094 Bar 1,40 Fe - Zn 

 

Sigillato corto;
Scellé court;

Sealed short;
Gesiegelt kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matérial
Material

5015 econ. Bar 0,50 Fe - Zn 

 
Sigillato lungo;
Scellé long;

Sealed long;
Gesiegelt lang;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5014 econ. Bar 0,50 Fe - Zn

5016 Bar 0,70 Fe - Zn 

 
Sigillato corto;
Scellé court;

Sealed short;
Gesiegelt kurz;
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5075.1 Bar 0,35 Fe - Zn

5075.2 Bar 0,50 Fe - Zn

5075.3 Bar 0,70 Fe - Zn

5075.15 Bar 0,90 Fe - Zn

5074 Bar 1,00 Fe - Zn

5075.16 Bar 1,10 Fe - Zn

5075.17 Bar 1,20 Fe - Zn

5075.18 Bar 1,50 Fe - Zn 

 

Sigillato corto;
Scellé court;

Sealed short;
Gesiegelt kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5076 Bar 0,70 Fe - Zn 

 
Sigillato lungo;
Scellé long;

Sealed long;
Gesiegelt lang;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matérial
Material

5073 Bar 0,70 Fe - Zn 

 
Senza valvola di depressione;
Sans valve de dépression;

Without vacuum valve;
Ohne Vakuumventil;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matérial
Material

5059  - Fe - Zn 

 
Senza valvola di pressione;
Sans valve de pression;

Without pressure valve;
Ohne Druckventil;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5080 Bar 0,70 PA66

5085 Bar 1,00 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5080.0

chiusura ermetica

hermetic sealing

scellement 

hérmetique

hermetischer 

Verschluss

PA66 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5086 Bar 1,20 PA66

5087 Bar 1,40 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50450 Bar 0,50 PA66

50450.1 Bar 0,75 PA66

50500 Bar 1,00 PA66 

 

Con sfiato;
Avec reniflard;

With breather;
Mit Entlüftung;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50401 Bar 1,00 PA66

50400 Bar 1,20 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5081.1 Bar 1,00 PA66

5081.14 Bar 1,40 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50100 Bar 1,20 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5060 - PA66 

 
Senza valvola di pressione;
Sans valve de pression;

Without pressure valve;
Ohne Druckventil;
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5031.1 Bar 0,35 Fe - Zn

5031.2 Bar 0,50 Fe - Zn

5031.3 Bar 0,75 Fe - Zn

5031.4 Bar 1,00 Fe - Zn 

 

Sigillato corto;
Scellé court;

Sealed short;
Gesiegelt kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5030.1 Bar 0,35 Fe - Zn

5030.2 Bar 0,50 Fe - Zn

5030.3 Bar 0,75 Fe - Zn

5030.4 Bar 1,00 Fe - Zn 

 

Normale corto;
Normal court;

Normal short;
Normal kurz;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5135.7 Bar 0,70 Fe - Zn 

 
Normale corto; Guarnizione 
Antiolio;
Normal court; Joint résistant à 
l’huile;

Normal short; Oil-resistant gasket;
Normal kurz; ölbeständige 
Dichtung;

TAPPI PER RADIATORE MOTOCICLI / RADIATOR CAPS FOR MOTORCYCLES
BOUCHONS RADIATEUR POUR MOTOCYCLE / KÜHLERVERSCHLÜSSE FÜR MOTORRÄDER

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50502 Bar 1,00 PA66 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50502.1 - PA66 

 
Senza valvola di pressione e 
depressione;
Sans valve de pression e 
dépression;

Without pressure and depressure 
valve;
Ohne Druck-und Vakuumventil;

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50501.7 Bar 0,70 PA66

50501 Bar 1,00 PA66

50501.12 Bar 1,20 PA66

50528 Bar 1,30 PA66

50530 Bar 1,40 PA66

50501.18 Bar 1,80 PA66

50501.22 Bar 2,20 PA66 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5061.3 Bar 0,50 Fe - Zn

5063 Bar 0,90 Fe - Zn

5061 Bar 1,00 Fe - Zn

5062 Bar 1,10 Fe - Zn

5062.3 Bar 1,40 Fe - Zn

5062.2 Bar 1,50 Fe - Zn

5061.2 Bar 1,80 Fe - Zn

5061.4 Bar 2,00 Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50524 Bar 1,40 Fe - Zn

50524.22 Bar 2,20 Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

50534.12 Bar 1,20 Fe - Zn 

 

TAPPI RIEMPIMENTO / FILLER CAPS
BOUCHONS DE REMPLISSAGE / EINFÜLLDECKEL

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5034 Bar 0,50 Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5035 Bar 0,50 Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5040 - Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5066 Bar 0,90 Fe - Zn

5066.1 Bar 1,00 Fe - Zn

5066.2 Bar 1,20 Fe - Zn 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5119 - Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matérial
Material

5049 - Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5050 - Fe - Zn 

 

Art.

Taratura
Calibration

Tarage
Eichung

Materiale
Material
Matériel
Material

5051 - Fe - Zn 

 

TAPPI OLIO / OIL CAPS
BOUCHONS À HUILE / ÖLVERSCHLÜSSE

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5110 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5129 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5117 Fe - Zn 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5111

Gomma 

Rubber

Caoutchouc

Gummi

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5112

Gomma 

Rubber

Caoutchouc

Gummi

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5130 PA66 

 

TAPPI CARBURANTE / FUEL TANK CAPS
BOUCHONS RÉSERVOIR / TANKVERSCHLÜSSE

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5210 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5221 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5211 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5219 Fe - Zn 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5220 Fe - Zn 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5216 PA66 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5214 PA66 

 

Art.

Materiale
Material
Matériel
Material

5222 PA66 

 

TAPPI CARBURANTE CON CHIAVE / FUEL TANK CAPS WITH KEY
BOUCHONS RÉSERVOIR AVEC CLÉ / TANKVERSCHLÜSSE MIT SCHLÜSSEL

Art.
Ø

mm

5341 80 

 

Art.
Ø

mm

5342 60 
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

OM - (IVECO) 115/17 - 135/17

PEGASO AUTOCARRI (TRUCKS) : TRONER

RENAULT

AUTOCARRI (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE) TRUCKS 
(FE METAL TANK 2-LUG) 
AE MAGNUM 390/420TI/430/470/560    04/1996 > 05/2000 
KERAX 
MAGNUM (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
MASTER 4X2 - 4X4 
MASTER 6X4/8X4 (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE 
METAL TANK  2-LUG)       07/1992 >
MIDLUM (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
MIDLUM EXPORT (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE 
METAL TANK 2-LUG) 
MS300 SUDAMERICA 
PG230/280 
PREMIUM (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
PREMIUM PR (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE 
METAL TANK 2-LUG)  
PREMIUM TR 
PREMIUM TRACTEUR 4X2 (FAB22CC) 
SERIE “C” (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
SERIE “G” (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
SERIE “G” MANAGER (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / 
FE METAL      TANK 2-LUG)  
SERIE “M” (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 
SERIE “R” (CON SERB. IN LAMIERA 2 ALETTE / FE METAL 
TANK 2-LUG) 

SEDDON T5 - T6

VOLKSWAGEN AUTOCARRI (TRUCKS) : MT 8136 - 9136

VOLVO

AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI DA 12,1 A 
18T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
FROM 12,1 TO 18T) : 
FM-260  -  FM-300  -  FM-340  -  FM-380  -  FM-400  -   FM-
440  -  FM-480  -  FH-400  -  FH-440  -  FH-480  -  FH-520 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI A 3 E A 4 
ASSI) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
WITH 3 AND 4 ACES) :  
FM-260 6X2  -  FM-300 6X2  -  FM-340 6X2  - FM-380 
6X2  - FM-400 6X2  -  FM-440 6X2  - FM-480 6X2  -  FM-
400 8X2  -  FM-440 8X2  - FM-480 8X2  -  FH-400 6X2  
-  FH-440 6X2  -  FH-480 6X2  -  FH-500 6X2  -  FH16-550 
6X2  -  FH16-610 6X2  -  FH-400 8X2  -  FH-440 8X2  -                                                                   
FH-480 8X2  -  FH-520 8X2 
AUTOCARRI CON P.T.T. 3,5T (TRATTORI A 2 ASSI) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (TRACTORS WITH 2 
ACES) : 
FM-380  -  FM-400  -  FM-440  -  FM-480  -  FH-400  -  FH-440  
-  FH-480  -  FH-520  -  FH16-550  -  FH16-610 
AUTOCARRI CON P.T.T. 3,5T (TRATTORI A 3 ASSI) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (TRACTORS WITH 3 
ACES) : 
FH-400 PUSHER 6X2  -  FH-440 PUSHER 6X2  -  FH-480 
PUSHER 6X2  -  FH-520 PUSHER 6X2  -  FH-400 6X4  -  FH-
440 6X4  -  FH-480 6X4  -   FH-520 6X4 

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

BUSSING (Autocarri / Trucks)

DAF (Autocarri / Trucks)

FORD (Autocarri / Trucks)

HANOMAG 
HENSCHEL

(Autocarri / Trucks)

IVECO

AUTOCARRI (TRUCKS)       1988 >
EUROTECH - EUROSTAR
EUROTRAKKER
EUROCARGO 130 > 180E, 4X4

KAESSBOHRER (Autocarri / Trucks)

KLOCKNER-
HUMBOLT-
DEUTZ 

(Autocarri / Trucks)

MAGIRUS DEUTZ (Autocarri / Trucks)

M.A.N. (Autocarri / Trucks)

MERCEDES 
BENZ

AUTOCARRI PESANTI (TRUCKS) : 
814, S - 817 - 914, AK - 1117 - 1314 K, AK - 1317 - 1320, 
S - 1517, K - 1520 - 1826, L, S - 1833 L, LL, LS - 1922 K, 
AK - 1935, S - 1948, S - 2433 L, LL, - 6X2 - 2629 K, 2629 AK 
M.O. - 2635 K, S M.O.  
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI 4X2 FINO 
A 7,5T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
4X2 UP TO 7,5T) : 
ATEGO 715, 815, 818, 822 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI 4X2 DA 7,6 
A 12T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
4X2 FROM 7,6 TO 12T) : ATEGO 1018, 1022, 1023, 1218, 
1222, 1223, 1228 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI 4X2 DA 
12,1 A 18T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
4X2 FROM 12,1 TO 18T) :  
ATEGO 1318, 1322, 1323, 1328, 1523, 1528 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI A 3 E A 4 
ASSI) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
WITH 3 AND 4 AXIS) : 
ACTROS LINEA (EURO 3) 2532, 2536,2541, 2544, 2546, 
2550, 2554, 2558 
ACTROS LINEA (BLUETEC 4 / BLUETEC 5) 2532, 2536, 
2541, 2544, 2546, 2548, 2551, 2555, 2560 
ACTROS CANTIERE 2636, 2641, 2644, 2646, 2650, 3336, 
3341, 3344, 3346, 3350, 4141, 4144, 4146, 4150 
AXOR 2528, 2533, 2535, 2540, 2543 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (TRATTORI A 2 ASSI) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (TRACTORS WITH 3 
AXIS) : 
ACTROS LINEA (EURO 3) 1832, 1836, 1841, 1844, 1846, 
1850, 1854, 1858 
ACTROS LINEA (BLUETEC 4 / BLUETEC 5) 1832, 1836, 
1841, 1844, 1846, 1848, 1851, 1855, 1860 
ACTROS CANTIERE 1832, 1841, 1844, 2032, 2041, 2044, 
2046, 2050  
CORRIERE (BUS)  

MITSUBISHI AUTOCARRI (TRUCKS) : CANTER        1999 >

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5363
 ø 122 /  ø 78.55236 -

 

5363                                       5236                                    

Tappo carburante a baionetta Øest.122 øint.78,5x87x14 ventilato con valvola
Fuel tank cap bayonet closure øext.122 øint.78,5x87x14 ventilated with valve
Bouchon réservoir à baïonnette Øext.122 øint.78,5x87x14 ventilé avec valve
Tankdeckel mit Bajonettverschluss øext.122 øint.78,5x87x14 mit Entluef. mit Ventil

TAPPI PER SERBATOIO CARBURANTE / TANK CAPS
BOUCHONS RÉSERVOIR / TANKVERSCHLUSSE
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5365
 ø 65 /  ø 38.55238 -

 

5365                                        5238                                    

Tappo carburante a baionetta Øest.65 øint.38,5x46x12  ventilato con valvola
Fuel tank cap bayonet closure Øext.65 øint.38,5x46x12 ventilated with valve
Bouchon réservoir à baïonnette Øext.65 øint.38,5x46x12 ventilé avec valve
Tankdeckel mit Bajonettverschluss Øext.65 øint.38,5x46x12 mit Entlueftung mit Ventil

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

MERCEDES Sprinter    2002 >

PEUGEOT 504 U01

VOLKSWAGEN Crafter
LT46

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5364
 ø 94 /  ø 605237 -

 

5364                                        5237

Tappo carburante a baionetta Øest.94 øint.60x66x8 ventilato con valvola
Fuel tank cap bayonet closure Øext.94 øint.60x66x8 ventilated with valve
Bouchon réservoir à baïonnette Øext.94 øint.60x66x8 ventilé avec valve
Tankdeckel mit Bajonettverschluss Øext.94 øint.60x66x8 mit Entlueftung mit Ventil

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

OM - (IVECO)
30.8 - 35.8 Diesel    1984 >
35.8 Doppia Cabina (double cab) Diesel   1984 >
45.10 - 49.10

VOLVO

AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI DA 7,6 A 
12T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
FROM 7,6  TO 12T) : 
FL6 L 180-8,0  -  FL6 L 180-10  -  FL6 L 180-11,5  -  FL6 L 
220-11,5  FL6 L 220-12  -  FL6 H 250-11,5  -  FL6 H 250-12 
AUTOCARRI CON P.T.T. OLTRE 3,5T (CABINATI DA 12,1 A 
18T) : 
TRUCKS WITH CAPACITY OVER 3,5T (CABIN CRUISERS 
FROM 12,1  TO 18T) : 
FL6 H 250-15 - FL6 H 250-17 - FL6 E 250-18 

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

ALFA ROMEO

Alfa Camioncino (small lorry) 30 - 32 - 35 - 40 AR8   1984 > 
Alfa Camioncino (small lorry) 35 AR8 Doppia Cabina (double 
cab)     1984 > 
Alfa Furgoni (van) (2° serie) 30 - 32 - 35 - 40 AR8 1984 > 

BREMACH Job X4, XTREME

FIAT - IVECO

Daily - Grinta            1984 >
Daily 30 F8 Camioncino (light van)          1984 >
Daily 30 F8 Camioncino (small lorry) doppia cab. (double 
cab)     1984 >
Daily 45.10, 49.10  
Duty
Grinta 30.8, 35.8 Cam. (small lorry) doppia cab. (double cab)

MERCEDES 200 GE, 250 GD, 280 GE, 300 GD, Fuoristrada (off road) 
>1990

 auβen / 

5237 -
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5367
 ø 103 /  -5241 -

 

5367                                       5241                                    

Tappo carburante a vite ø 103 ventilato con valvola
Fuel tank cap screw closure ø 103 Ventilated with valve
Bouchon réservoir à vis ø 103 Ventilé avec valve
Tankdeckel mit Schraubverschluss ø 103 Mit Entlueftung mit Ventil

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

IVECO

AUTOCARRI (con bocch. ø65 p.6,5 plastica)    
TRUCKS (plastic filler neck ø65 p.6,5)
Daily City               2003 >
Eurocargo              2003 >
Tector 60 > 180      2003 >

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5366
 ø 72.5 /  ø 395239 -

 

5366                                       5239                                    

Tappo carburante a baionetta Øest.72,5 øint.39x44,5x14,9 ventilato con valvola
Fuel tank cap bayonet closure øext.72,5 øint.39x44,5x14,9 ventilated with valve
Bouchon réservoir à baïonnette Øext.72,5 øint.39x44,5x14,9 ventilé avec valve
Tankdeckel mit Bajonettverschluss øext.72,5 øint.39x44,5x14,9 mit Entluef. mit Ventil

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

ABARTH

500  3/2008 > 
500 Cabrio   8/2010 > 
595 Berlina, Cabrio 9/2012 > 
Punto Evo  8/2010 > 6/2012
Punto  6/2012 > 

ALFA ROMEO

145  99 > 00
146  99 > 00
147  12/00 > 3/11
156  7/00 > 07
159 Berlina, SW 9/05 >  
166  7/00 >  
Giulia  6/16 >  
Giulietta  5/10 >  
GT  1/04 > 2/11
GTV  7/00 > 05
Mito  8/08 >  
Spider  7/00 > 9/11
Stelvio  3/17 >  

CITROËN Jumper  99 > 
Nemo  1/08 > 

FIAT

500 (Nuova) 9/07 >  
500 Cabrio  8/09 >  
Barchetta  99 >  
Brava, Bravo 7/98 > 
Bravo  3/07 >10/14
Croma  6/0 >2/11
Doblò, Doblò cargo 12/00 > 
Ducato  99 >
Fiorino  12/07 >
Idea  12/03 > 
Marea  7/98 >
Multipla    

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

FIAT

Panda (Nuova) 10/03 > 10/12
Panda 1100 Hobby, Young, College 01 >
Panda 4x4  3/01 > 0/12
Panda Van  12/03 >  
Punto  98 > 5/11
Punto (Grande) 10/05 >  
Punto (Grande) Van 06 >  
Punto Evo  10/09 > 7/12
Seicento  5/98 >  
Stilo     10/01 > 08
Stilo Station Wagon 1/03 > 7/09
Qubo  9/08 >  

FORD KA  12/08 > 12/16

IVECO
DAILY  99 > 
DAILY CITY VAN   
DAILY CITY VAN  

LANCIA

DELTA  6/08 >  
LYBRA  99 > 05
MUSA  9/04 > 
THESIS  7/02 > 2/09
YPSILON  98 > 9/06
YPSILON 2006 10/06 > 4/13

OPEL Combo  12 > 

PEUGEOT
BIPPER   08 > 
BIPPER TEPEE 3/09 > 
BOXER  06 > 

 auβen / 

-
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5369
 ø 66 /  ø 405242 -

 

5369                                        5242

Tappo carburante adblue øest. 66  øint. 40 a baionetta non  ventilato
Adblue tank caps øext. 66 øint. 40 Bayonet closure not ventilated
Bouchon adblue à baïonnette  øext.66 øint. 40 Pas ventilé
Adblue-Tankverschluss øext.66 øint.40 mit Bajonettverschluss ohne Entlueftung

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

MAN Serbatoio AdBlue ventilato / AdBlue vented tank

MERCEDES Serbatoio AdBlue ventilato / AdBlue vented tank

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

DAF Serbatoio AdBlue ventilato / AdBlue vented tank
Models: CF75/85, XF105

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5370
 ø 96 /  ø 605243 -

 

5370                                        5243

Tappo adblue øest. 96 øint. 60 a baionetta non ventilato
Adblue tank caps øext. 96 øint. 60 bayonet closure not ventilated
Bouchon adblue à baïonnette  øext. 96 øint. 60 pas ventilé
Adblue-Tankverschluss øext.96 øint.60 mit Bajonettverschluss ohne Entlueftung

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

SERBATOI UREA - UREA TANK

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

IVECO Serbatoio AdBlue ventilato / AdBlue vented tank
Models: Eurocargo, Stralis

  

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5368  ø 124 /  -
 

5368

Tappo carburante a vite ø 124 con chiave non ventilato
Fuel tank cap screw closure ø 124 Not ventilated with key
Bouchon réservoir à vis ø 124 Pas ventilé avec clé
Tankdeckel mit Schraubverschluss ø 124 abschliessbar ohne Entlueftung

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

RENAULT

Autocarri (con serb. in plastica) Trucks (plastic tank) 
Magnum (con serb. in plastica / plastic tank)
Mascott 1/99 > 
Midlum (con serb. in plastica / plastic tank) 
Midlum Export (con serb. in plastica / plastic tank) 

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

RENAULT

Premium (con serb. in plastica / plastic tank) 
Premium PR (con serb. in plastica / plastic tank) 
Serie “MS” (con serb. in plastica / plastic tank)  2/93 > 
Serie “S” (con serb. in plastica / plastic tank) 

TAPPI CARBURANTE ADBLUE (UREA) / ADBLUE (UREA) TANK CAPS
BOUCHONS RÉSERVOIR ADBLUE (UREA) / ADBLUE - TANKVERSCHLÜSSE
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TAPPI / CAPS
BOUCHONS / VERSCHLÜSSE
 

COMPATIBILE CON/COMPATIBLE WITH/COMPATIBLE AVEC /KOMPATIBEL MIT

5900 + 5371       5900 + 5244 

  

Art.

ø esterno /  ø interno
ø external /  ø internal

ø exterieur /  ø interieur
ø auβen /  ø innen

5371
 ø 94 /  ø 605244 -

 

5371                                        5244

Tappo adblue øest. 94 øint.60 a baionetta ventilato
Adblue tank caps øext. 94 øint.60 Bayonet closure ventilated
Bouchon adblue à baïonnette  øext. 94 øint.60 ventilé
Adblue-Tankverschluss øext.94 øint.60 mit Bajonettverschluss mit Entlueftung

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

RENAULT Serbatoio AdBlue non ventilato / AdBlue non vented tank

APPLICABILITÀ  / APPLICATION / APPLICATION / ANWENDUNG

VOLVO Serbatoio AdBlue non ventilato / AdBlue non vented tank

Art.

5900
 

5900      

Adattatore per serbatoio urea Scania  
Adapter for UREA-Tank Scania  
Adaptateur réservoir urée Scania  
Adapter für UREA-Tank Scania 

APPLICABILITÀ  / APPLICATION/ APPLICATION / ANWENDUNG

SCANIA Serbatoio AdBlue non ventilato / AdBlue non vented tank
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FILLER NECKS
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TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN



5

63

BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

GHIERE FILETTATE / THREADED RINGS
BAGUES FILETÉES / GEWINDERINGE

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5810 30 21,5 17 

 

Materiale: alluminio;
Matériel: aluminium

Material: aluminium;
Material: Aluminium;

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5810.0 30 21,5 17 

 

Materiale: ottone;
Matériel: cuivre;

Material: brass;
Material: Messing;

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5810.1 30 21,5 57 

 

Materiale: alluminio;
Matériel: aluminium;

Material: aluminium;
Material: Aluminium;

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5810.2 30 21,5 20 

 

Materiale: alluminio;
Matériel: aluminium;

Material: aluminium;
Material: Aluminium;

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5811 44,5 38 17 

 

Materiale: alluminio;
Matériel: aluminium

Material: aluminium;
Material: Aluminium;

Art.
Ø ext
mm

Ø int
mm

h
mm

5811.1 44,5 38 25 

 

Materiale: alluminio;
Matériel: aluminium

Material: aluminium;
Material: Aluminium;
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BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

BOCCHETTONI IN FERRO / IRON FILLER NECKS
TUBULURE FER / EISEN EINFÜLLSTUTZEN

Art.
Ø int
mm

h
mm

58130 30 18 

 

Materiale: ferro 0,8mm
Matériel: fer 0,8mm

Material: iron 0,8mm
Material: Eisen 0,8mm

Art.
Ø int
mm

h
mm

58140 40 40 

 

Materiale: ferro 1mm;
Matériel: fer 1mm;

Material: iron 1mm;
Material: Eisen 1mm;

Art.
Ø int
mm

h
mm

5881 80 65 

 

Materiale: ferro 1,5mm;
Matériel: fer 1,5mm;

Material: iron 1,5mm;
Material: Eisen 1,5mm;

BOCCHETTONI IN OTTONE / BRASS FILLER NECKS
TUBULURE CUIVRE / MESSING EINFÜLLSTUTZEN

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5820.SF - 21 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5820.1 8 mm 21 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;
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BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5821.1 9x27 mm 21 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5821 9x43 mm 21 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5830.SF - 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5830.1 5 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5830 8 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;
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BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5831.1 6x17 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5831 9x27 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5839.3 9x27 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5831.4 9x43 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Doppio sfiato
Double breather
Double reniflard

Doppel Entlüftung

Ø
mm

5831.2 9x43 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;
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BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5834.SF - 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5834.1 5 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5834.2 8 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5834.5 6x17 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5834.6 9x27 mm 30 

 

Materiale: ottone 0,8mm;
Matériel: cuivre 0,8mm;

Material: brass 0,8mm;
Material: Messing 0,8mm;
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BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5840.SF - 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1 mm;

Material: brass 1mm
Material: Messing 1mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5840.1 5 mm 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1mm;

Material: brass 1mm;
Material: Messing 1mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø 
Trou Ø 
Loch Ø

Ø
mm

5840.2 8 mm 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1mm;

Material: brass 1mm;
Material: Messing 1mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5841.1 6x17 mm 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1mm;

Material: brass 1mm;
Material: Messing 1mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5841 9x27 mm 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1mm;

Material: brass 1mm;
Material: Messing 1mm;



5

69

BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5841.2 9x43 mm 39,6 

 

Materiale: ottone 1mm;
Matériel: cuivre 1mm;

Material: brass 1mm;
Material: Messing 1mm;

BOCCHETTONI IN ALLUMINIO / ALUMINIUM FILLER NECKS
TUBULURE ALUMINIUM / ALUMINIUM EINFÜLLSTUTZEN

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5818.0 - 18 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø 
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5818 8 mm 18 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard 

Entlüftung

Ø
mm

5818.2 9x27 mm 18 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5818.1 9x43 mm 18 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;



5

70

BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5822.SF - 21 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø 
Trou Ø 
Loch Ø

Ø
mm

5822.1 8 mm 21 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5823.1 9x27 mm 21 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5823 9x43 mm 21 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5832.SF - 30 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;



5

71

BOCCHETTONI / FILLER NECKS
TUBULURE / EINFÜLLSTUTZEN
 

Art.

Foro Ø
Hole Ø
Trou Ø
Loch Ø

Ø
mm

5832.3 8 mm 30 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5833.2 9x27 mm 30 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;

Art.

Sfiato
Breather
Reniflard

Entlüftung

Ø
mm

5833.1 9x43  mm 30 

 

Materiale: alluminio 1,5mm;
Matériel: aluminium 1,5mm;

Material: aluminium 1,5mm;
Material: Aluminium 1,5mm;



NOTE / NOTES
NOTES / NOTIZEN
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